
В этот момент к разговору присоединились Амелия и Сьюзен. «-Если только новый учитель не
будет похожа на ту женщину, которую вы наняли преподавать историю в Хогвартсе - Мисс
Хобсон.» - усмехнулась глава ДМП. «- Насколько я знаю, молодая профессорша произвела
неизгладимое впечатление на всех в замке? И кстати, Гарри, я очень впечатлена твоей броней,
никогда раньше не видела ничего подобного, поэтому мне интересно, есть ли она в продаже?"

Кроу уже привык иметь дело с подобными вопросами от своих друзей. «-Простите мэм, но мои
доспехи только для центурионов. Они не могут быть куплены или передан кому-то другому.
Для того, кто не имеет соответствующего ранга, ее ношение окончилось бы мгновенной
смертной казнью. Я понимаю ваш интерес, мадам Боунс, но доспехи центуриона священны для
нашей нации."

«-Мой сын совершенно прав, хотя, как и всегда несколько скромен при описании своего
положения. Я не думаю, что у министерства есть должность с такими же полномочиями, как у
центурионов, а именно совмещение обязанностей воина и посла. В любой битве вы всегда
увидите их на передовой армии. В мирное время одной из главных задачей в жизни центуриона
является руководство и распространение ценностей гоблинов."

Сириус, все еще держащий руку на плече Гарри, почувствовал, как его крестник чуть
приосанился от похвалы отца. «-Ну, должен сказать, что у тебя не плохая должность. Эх,
вытащил бы ты меня на пару дней раньше, то вчера у тебя было бы на один рождественский
подарок больше."

Барчок видел огонек озорства в глазах нового знакомого и подумал, что именно такой человек
нужен его сыну, а то Гарри совершенно не умеет расслабляться. «- Поскольку мой сын
проводит Рождество с двумя красивыми девочками, Сириус, я не думаю, что он слишком
сильно скучал по подарку от крестного. Кстати, мне лучше вернуть его обратно к подругам.
Гермиона и Падма наверняка умирают от желания узнать все подробности. А тебе я бы
посоветовал пока остаться со мной и показаться нашим целителям. У них есть отличные
питательные зелья, которые тебе сейчас точно не помешают."

Блек с готовностью согласился на предложение. Ему вообще сейчас было все равно куда
отправляться, только бы не на площадь Гриммо.

Когда все трое выходили из комнаты, мальчика вдруг осенило. «- Сириус, ты бы хотел сделать
своему крестнику самый лучший подарок в жизни?"

Вопрос заинтриговал обоих взрослых, и Гарри быстро объяснил, чего он хочет, после чего Блек
впервые искренне рассмеялся за последние десять лет.

Дамблдор сидел и смотрел, как проклятый гоблин без малейших усилий втирается в доверие к
псине, в то время как ему это не удалось. Блек, более чем довольный, ушел вместе с ними.

Пока целитель лечил ему нос и смывал кровь Альбус раздумывал, как долго продержится
очередное пятно на его репутации и прогнозы выходили неутешительными. Он знал о
смертоносных клинках мальчишки, но снова совершил ошибку, позволив ему подойти слишком
близко, и в итоге заплатил очень высокую цену.

Он даже не хотел думать о том, как будет выглядеть фотография избранного в золотой броне и
белоснежной тунике, стоящего над ним с мечом. Все мысли директора сейчас сосредоточились
на двух кусках дерева. Старшая палочка была его козырем в рукаве, когда он столкнется с
Волдемортом. Теперь же вся надежда оставалась на парня, способного победить темного
волшебника, но к сожалению юный когтевранец никак не хотел идти путем света и действовать



во имя общего блага .

Хорошо, что до конца каникул остается еще много времени, ему потребуется все
переосмыслить и понять, куда двигаться дальше.

**********************************

Когда Гарри ушел, Эмма отослала Дэна посмотреть телевизор, а сама осталась провести время
с девочками. Ей было приятно наблюдать на столь тесно общающихся подруг, которых у
дочери раньше не было. Теперь Эмма начала наконец-то понимать динамику в их группе,
особенно когда Падма рассказала несколько историй из Хогвартса.

Гермиона, с Гарри были довольно серьезными детьми, а Падма привносила в жизнь парочки
немного веселья своими подколками. Девочку и раньше дразнили, но не так, как сейчас. В
поддразнивании индианки не было никакого злого умысла, это были довольно мягкие шпильки
в попытках заставить друзей покраснеть. Услышав, как дочка поддразнивает ее в ответ, Эмма
почувствовала облегчение, а ее насмешка насчет "провести ночь с Гарри" заставила женщину
громко рассмеяться.

А вот история Падмы о том, как некоторые ведьмы обратили свое внимание на Невилла,
вызвала недоумение у матери.

«-Я просто не понимаю, к чему такая спешка, чтобы найти себе парня? Дети, которые еще не
достигли даже подросткового возраста, не должны беспокоиться о потенциальных мужьях."

Хотя Гермиона и была согласна с матерью, но все равно попыталась объяснить то, что
рассказала ей Падма. «-Вы ведь с папой познакомились в университете, когда изучали
стоматологию. Сколько университетов в Великобритании предлагают данный курс?"

«-О, по меньшей мере дюжина, а что?"

«-В волшебной Британии нет университетов. Никаких начальных школ, только Хогвартс - и
больше ничего. За исключением нескольких человек, которые могут учиться на дому, студенты
в школе, это все ведьмы и волшебники нашего возраста в стране."

Теперь у Эммы появился новый вопрос. «- Никакого высшего образования? Откуда тогда
берутся врачи, юристы и сотни других специалистов, требующихся для нормального
функционирования общества? "

"Ну как вариант, можно пойти в ученики к мастеру заинтересовавшей тебя области. Сент-
Мунго готовит своих собственных целителей, Министерство магии имеет широкий спектр
рабочих мест с обучением на месте, плюс многочисленные частные фирмы. Даже Гринготтс
нанимает и обучает ведьм и волшебников."

Эмма начала понимать, насколько редко в семье появляется магически одаренный ребенок.
Затем пришло понимание, что группа ровесников Гермионы были зачаты и рождены во время
войны, о которой Грейнджеры, к счастью, не знали в то время. Тот конфликт привел к
меньшему количеству рожденных магов. То, что на всю страну существует только одна
волшебная школа, просто не укладывается у нее в голове. Одна больница, одно
правительственное здание, один торговый центр и только одна волшебная деревня. Учитывая
малое количество одаренных, не удивительно, что юные волшебницы стали немного
зацикленными на поисках будущего партнера.



«- Что ты об этом думаешь, Падма?"

Индианка на мгновение задумалась, прежде чем ответить. «-Я считаю, что дружба с Гарри
оказала большое влияние на всех нас. Мы знаем, что ему предстоит принять важное решение
до своего совершеннолетия, и он полон решимости увидеть, что могут предложить разные
культуры, прежде чем даже подумать о выборе. Я решила поступить также. Передо мной
открылся целый мир, о котором я ничего не знаю, а ведь шляпа не зря отправила меня в
когтевран. Может быть, через несколько лет я начну беспокоиться о поиске потенциального
супруга, прежде чем мой отец сам найдет его для меня, но пока намерена наслаждаться
жизнью и познавать новое."

«-Неужели твой отец действительно так поступит?» - Эмма поняла, что задала глупый вопрос
сразу же после озвучивания. Ее отец уже пытался устроить брак для близнецов с Гарри.

«-Если к тому времени, как мне исполнится семнадцать, папа не одобрит ни одного
волшебника, которого я ему представлю, как потенциального супруга, то он возьмет дело в
свои руки. Разумеется при условии, что раньше ему на глаза не попадется весьма
перспективный кандидат, наподобие Гарри и хорошо если он будет примерно моего возраста.
Моему отцу, например, было почти тридцать, когда его родители заключили брачный контракт
с семьей моей матери, которой только исполнилось семнадцать."

Небрежное отношение Падмы к данной ситуации обе Грейнджер действительно не понимали.

Дальше разговор не пошел из-за прибытия Гарри к которому девочки бросились навстречу,
желая узнать, как прошел суд. Его подробное и пространное объяснение заставило всех с
нетерпением ждать завтрашнего Пророка.
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